
Unterägeri 2007
Inscription form

Fahrer / Driver

Pilote

Adresse

Address

PLZ Ort / Town

Code Ville

Land / Country Mann / Male / Homme Geburtstag/Birthday T T M M J J J J

Pays Frau / Female / Femme Date de naissance

Solo

GWEF Club Beiwagen/Sidecar GoldWing 1000 1100 1200 1500 1800

Trike

Anzahl der gefahrenen Km / Number of Km covered to Treffen

Nombre de Km jusqu'à concentration

Kennzeichen / Number plate Hotel

Plaque Camping

im Notfall zu verständigen (Name & Telefon)

call in case of emercency (name & phone)

informer en cas d'urgence (nom & téléphone)

Passagier / Passenger / Passager Geburtstag/Birthday

Date de naissance

1. T T M M J J J J

2.

3.

Organisation

Mit meiner Unterschrift bestätige ich die Einhaltung der GWEF Regeln. Moto-Nr

Den Anweisungen des Personals ist unbedingt Folge zu leisten.

Der GWCCH übernimmt im Schadensfall oder Diebstahl grundsätzlich keine Haftung.

With my signature I accept to follow the GWEF rules.

I confirm that I will follow the instructions of the personnel in any case. Fahrer

The GWCCH cannot be held responsible for any damage or theft that may happen during the Treffen.

Beifahrer

Avec ma signature je confirme de me tenir aux règles du GWEF.

Les instructions du personel seront respectés en tous cas. T-Shirt

Le GWCCH n'est pas responsable pour tout vol ou endommagement durant la concentration. 

Plaquette

Gelesen und akzeptiert / Read and accepted Total CHF

Lu et accepté EUR

TREFFEN ORGANISED UNDER GWEF REGULATIONS

1


